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PE®EPAT

Juninomuas pabota umeetr o0beM 51 ctpanuily, a Takxke 55 cTpaHuUll NPUIIO-
XKEHHS; BKiItodaeT 29 tabnuil, Oubnnorpapuieckuii CluCcoK, COCTOSIUMN U3 28 uc-
TOYHUKOB.

KiaoueBblie cioBa: PYCCKUIM S3BIK, XVIII B., JEKCUUYECKOE 3AVM-
CTBOBAHME, EKATEPUHA 11, OCBOEHHUE HOBOI'O CJIOBA, TEMATH-
YECKUE I'PYIIIbBI JIEKCUKU.

O0beKT Hccae0BaHusA — 3aMMCTBOBaHHBIE CJI0BA B IIbECAX, CKa3Kax, MEMya-
pax u ykazax Exarepunsl I, a Takxke nepenncka umneparpulisl ¢ [ puropuem Ilo-
TEMKUHBIM.

Leab pabdoThl — BBHIABICHUE CEMAHTUYECKUX U (OPMAIBHBIX OCOOECHHOCTEH
3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB B PYCCKOM s13bIKe BTOpOM mmonoBuHbl X VIII B. Ha marepua-
ne counHeHnni Exarepunsl I, a Takke onpeneneHue Mecta 3TUX CJIOB B UCTOPUU
PYCCKOTIO s3bIKa.

MeTtoabl Hcc/IeIOBAHUA: TTOUCK JIEKCHUYECKUX €IMHHI] HHOCTPAHHOTO MPOMC-
XOXKJEHUs, KiacCu(PUKauus 1Mo TEMAaTUYECKUM TIpYIIaM, aHATMTUYECKOE OIHca-
HUE.

Pe3yibTaThl HCCJICI0BAHMA:

1. B usyuennsix counHenusix Exarepunsl |l oOnapyxkeno 300 nexcuueckux
€MHMI], KOTOPbIE MOTYT OBITb OTHECEHbl K 7 TEMaTHYECKUM TpyMNram:
Ha3BaHUsS JIML, TPYNINbl JIMI; Ha3BaHUs OBITOBBIX pEaMi; HA3BaHUS W3
cepbl HUCKYCCTB; Ha3BaHWE aJMMHUCTPATUBHBIX TOHSATUN M SIBICHUN;
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAs JIEKCUKA; APYTroe; BOCHHAs JIEKCHKA.

2. YCTaHOBJIEHO, YTO 3aMMCTBOBAaHMS MPEOOIAIafOT U3 HEMEIKOro, (hpaHIry3-
CKOT'O M MOJIbCKOTO(SI3bIKa-IIOCPEIHNKA) SA3bIKOB. Takke ObUI 0OOHApY>KEHbI
3aMMCTBOBAHUSl C AHIVIMICKOTO, JIATHHCKOTO, T'PEYECKOro, MTalbsSHCKOIO,
rOJUTAHJICKOT0, JJATUHCKOIO, JATBILICKOT0, TYPELKOIr0, UCIIAHCKOTO U TIOPK-
CKOT'O SI3BIKOB.

3. BrIsicHeHO, 9TO cpenu BBISBICHHBIX CIIOCOOOB OCBOSHHS MPECTABIICHBI BCE,
TPaJAMLIMOHHO BBIJEISIEMbIE B HAYYHOU U Y4eOHOU UTEepaType: COOCTBEHHO
CEMaHTHYECKUM, (DOHETHUUECKUM, JeKCHUUeCKUid, rpammatuueckuii. IlpeoO-
JafaeT JIeKCHYeCKOo-(POHETUYECKUIl coco0 OCBOEHHUSI 3aMMCTBOBaHUM, Ja-
jgee 1o yOBIBAaHUIO HIYT JEKCUKO-(POHETUKO-TPAMMATHYECKUHN, JIEKCHUKO-
(hOHETUKO-TPAaMMAaTHKO-CEMaHTUYECKUM, JIEKCUKO-(DOHETHKO-
rpaMMaTHYECKUI U KaJlbKa.

4. BonbIIMHCTBO OOHAPYKEHHBIX CIIOB 10 CUX HAaXOJSATCS B aKTUBHOM 3arace.
Cpenu cioB, KOTOpble HaXOAATCSA B IMACCUBHOM 3arace, mpeobagaroT JIeK-
CUYECKHE U CEMAaHTUUYECKUE UCTOPU3MBL. B OCHOBHOM JIEKCHYECKUE.

5. M3yuuB no cnoBapsiM cynbpOy CIIOB B Ha3BaHHBIX TEMAaTUYECKUX Tpymmax,
Mbl OOHAPYKUJIM CIIOBA, KOTOPbIE aKTUBHO Hcmosb3oBanuch B XVIII Beke,



HO B HBIHEIIIHEE BPEMsI YTPATUJIA CBOKO aKTyaJlbHOCTh W HE HCHOJIB3YIOTCA
JaXkKe B SI3bIKAX, OTKY/1a MPUTIUTA. BOJTBITMHCTBO TaKUX CIIOB OBLJIO BBISIBJICHO
B TPYIITIE XapaKTEPUCTHUK JIUII 110 TPO(HECCUH U POy NESITSIHHOCTH.

6. ComocraBuB TeMaTHUeCKUE TPyNIbl ¢ paboramu ExaTepuHbl AJlEKCEEBHBI,
MbI OOHAPYXKUJIM, YTO MEMYAphI COJEPKAT 3aMMCTBOBAHHUS, KOTOPbIE OTHO-
CATCS K TaKUM TEMATHYECKUM TPYyMIaM KaK «Ha3BaHWE OBITOBBIX PEasIHiiy,
«Ha3BaHUE U3 CPEPHI UCKYCCTBY, «IPYTOe», «HA3BAHHE JIUI, TPYTIIIHI JTUID).

B nepenmcke mexny Exkarepunon u ['puropreM [10TEMKHUHBIM TPUCYTCTBYIOT
3aMMCTBOBAHUS, KOTOPhIE OTHOCUTCS K TaKMM TEMaTUYECKUM TpylIaM Kak «00-
HIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKAsl JICKCUKA», «Ha3BaHUE OBITOBBIX pealluii», «Ha3BaHUS
JIVLL, TPYTIIBI JIUIDY, «BOCHHAS JICKCUKA», «KMOPCKOE JICIIO».

B odunmanbHbeix TOKyMeHTax NpeoOJiaaloT 3aMMCTBOBAaHUS U3 TAKUX TeMa-
TUYECKUX TPYMI KaK «HA3BAHUS JIUI], TPYMIIbI JHUID, «OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAS
JIEKCUKa», «BOCHHAs JIEKCUKA», «HAa3BaHUE AJIMUHHUCTPATUBHBIX IOHATUU U SIBJIE-
HU.



PODEPAT

JeimomHas mpana mae ab'ém 51 craponky, 55 craponak manmatky; 29 tadmi,
010misrpadiuHbl chic y 28 KPBIHILL.

KmrouaBeis cimoBel: PYCKAA MOBA, XVII cr., JIEKCIHHAE
ITA3BIYAHHE, KAISPbIHA 1II, 3ACBAEHHE HOBAI'A CJIOBA,
TOMATBIYHbBIA I'PYIIBI JIEKCIKI.

A0'eKT nacieqaBaHHs — 3ama3bluaHblsl CIOBHI ¥ Mm'ecax, Ka3kax, Memyapax 1
ykazax Kausgpeiuel 1I, a Takcama JictaBaHHe IMIeparpsilibl 3  Peiropam
[TaréMKIHBIM.

MbTa mnpanmbl — BBISYJICHHE CEMaHTBIYHBIX 1 (hapMajbHBIX acaOiBacIisy
3ama3blyaHbIX €0y y pyckal MoBe apyrod manoBel XVIII y. Ha maTapsisie
cxkianannsy Kausipeinsl II, a Takcama BbI3HAY?HHE MeCIa TITHIX CJIOY y TiCTOPHI
pyCKai MOBBI.

Meraabsl JgaciaefaBaHHsl:  [OIIYK  JIGKCIYHBIX  aJ(31HAK  3aMeXHara
Naxo/KaHHS, Kjaci(iKalbls a TIMATBIYHBIX TPyNax, aHaJIThIYHAE alliCaHHE.

BroIHIKI 1acieqaBaHHA:

1. V BeiByuanbsix ckiaganHsax Kauspeiasl I Beistynena 300 jekcidHBIX
aj31HaK, sKisl MOTyllb OBbIIb aJHECEHbI Ja 7 TAMAThIYHBIX T'PYI: Ha3Bbl TBapay,
rpynbl TBapay; Ha3Bbl MOOBITABBIX plaiif; Ha3Bbl ca ceppl MacTauTBay; Ha3Ba
aJMIHICTpalBIMHBIX TaHATKAY 1 3'fy; rpamajcKa-NmajiThlyHas JIEKCIKa; I1HILIAE;
BaliCKOBas JIEKCIKA.

2. YcransiBaHa, IITO Ta3blUaHHI IIepaBaXkarollb 3 HAMEIKara, ¢ppaHiry3ckara i
noJibcKara(MoOBbI-TIacsip3/iHiKa) MoOY. Takcama ObUTI BBISYJIEHBI Ta3blYaHHI 3
aHTeNbCKara, JaIljiHcKara, rpaIkara, iTajdbsHCKara, TaJlaHjcKara, JialiHcKara,
JaThINICKAra, TypalKara, icnaHckai 1 IopKckail Moy.

3. BricBeTiieHa, mITO cSIpo BHISYIEHBIX criocabay 3acBaeHHI Maaaa3eHbl YCe,
TpajblllbliiHA BBUIYYaHbIS Y HAaBYKOBail 1 HaBy4YallbHail JiTapaTyphl: yJjacHa
CEMaHTBIYHBI, (aHETHIYHBI, JEKCIYHBI, TpamaThluHbl.  [lepaBaxkae JeKciUHa-
(daHeTbIuHbI criocald 3acBacHHI NMa3blYaHHAY, Jajeil ma 3MSHUIDHHI 1AyLb JEKCIKa-
(aHeThIKa-TpaMaTbIYHbl, JIEKCiKa-(haHEeThIKa-TrpaMaThlKa-CEMAHTBIYHBI, JIEKCIKa-
(aHeThIKa-TpaMaThIYHbI 1 KaJIbKa.

4. bonpmacup BBISYJIEHBIX CIOY Ja MITHIX 3HAXOI3SIA ¥ aKTHIYHBIM 3arace.
Csapon cioy, sikis 3HaxoA3s1ia ¥ MaciyHeIM 3arace, NnepaBakarollb JEKCIYHbIS 1
CEMaHTBIUHBIS T1ICTAPbI3MBI. ['aJJOYHBIM YbIHAM JIEKCIYHBIS.

5. BeIByubIy1IIbI A CIOYHIKAX JEC CIOY Y HA3BAHBIX TAMATBIYHBIX IPYIAX, MbI
3HAWIIII CIIOBBI, SIKisl aKThIyHa BbIKapeicToyBaiics ¥ XVIII crarommsi, ame ¥
IMTEPAIHI Yac CTPALlIi CBAl0 aKTyaJlbHACIlb 1 HE BBIKapbICTOYBAIOIIA HABaT y
MOBaX, aJKylb NOpbIinUI. bonbmacipe Takix ci0y ObUla BBIIYJI€HA Y rpymne
XapaKTapbICThIK TBapay na npadecii i poaze A3eHHaCIl.



6. CynacTaBiyuisl TOMaTBIYHBIA TPYIbl 3 mpanami Kauspeiabl AnsKceeyHBI,
MBI BBISIBLIl, IIITO MEMYyaphl YTPHIMBAIONb IMa3blUaHHI, SKis CTaBAIIA J1a TaKixX
TAMATBIYHBIX TPYI SIK «HA3BY MOOBITABBIX pIajiily, «Ha3By ca cepbl MacTalTBay»,
«IHIIIas», «Ha3Ba TBApay, rPyIbl TBApay».

VY nicraBanHi mamik Kansipeinait 1 Peiropam [lan€MkiHbIM TpbICYTHIYAIOUb
na3bluaHH1, AKiS CTaBILIA Ja TaKiX TAMATBIYHBIX TPYII SIK «rpaMajcKa-TaliThluHas
JEeKCiKa», «Ha3Ba TOOBITaBBIX plalii», «HA3BbI TBapay, TPYNbl TBapay»,
«BaliCKOBas JIEKCIKa», «MapcKas CIpaBay.

VY adiuplifHbpIX JaKyMEHTax IepaBaXkarollb Ma3bl4aHHI 3 TaKiX TAMATBIYHBIX
Ipyn sIK «Ha3Bbl TBapay, TIPyIbl TBapay», «rpaMajicKa-TIATIThIYHAS JIEKCIKa,
«BalCKOBas JICKCIKa», «HA3Ba aJIMIHICTPAIBIMHBIX MAHITKAY 1 3'Ty».



ABSTRACT

The diploma work has a volume of 51 pages, 29 spreadsheets, bibliographic
list, 55 pages of supplement, 20 sources.

Key words: RUSSIAN WORDS, XVIIl c., LEXICAL BORROWING,
CATHERIN II, ADOPTION OF NEW WORDS, THEMATIC GROUPS OF VO-
CABULARY.

The object of research is borrowed words in plays, fairy tales, memoirs and
edicts of Catherine Il, as well as correspondence of the Empress with Grigory Po-
temkin.

The aim of the work is to identify the semantic and formal features of bor-
rowed words in the Russian language of the second half of the 18th century. On the
material of the writings of Catherine Il, and also the definition of the place of these
words in the history of the Russian language.

Research methods: search for lexical units of foreign origin, classification by
thematic groups, analytical description.

Results of the study:

1. In the studied works of Catherine 11, 300 lexical units were found, which
can be assigned to 7 thematic groups: names of persons, groups of persons; Names
of everyday realities; Names from the sphere of the arts; The name of administra-
tive concepts and phenomena; Socio-political vocabulary; Other; Military vocabu-
lary.

2. It is established that borrowings predominate from German, French and
Polish (the language of intermediary) languages. Also, borrowings were found
from English, Latin, Greek, Italian, Dutch, Latin, Latvian, Turkish, Spanish and
Turkic.

3. It is found out that among the methods of development that have been iden-
tified are all those traditionally allocated in the scientific and educational literature:
semantic, phonetic, lexical, grammatical proper. The lexical-phonetic way of de-
veloping borrowings prevails, then lexico-phonetic-grammatical, lexico-phonetics-
grammatical-semantic, lexico-phonetic-grammatical and tracing-grammatical are
further descending.

4. Most of the words found are still in active stock. Among the words that are
in a passive stock, lexical and semantic historicisms prevail. Basically lexical.

5. Having studied the fate of words in these thematic groups, we found words
that were actively used in the XVIII century, but at the present time have lost their
relevance and are not used even in the languages from which they came. Most of
these words were revealed in the group of characteristics of persons by profession
and occupation.

6. Comparing the thematic groups with the work of Ekaterina Alekseevna, we
found that the memoirs contain borrowings that refer to such thematic groups as



"the name of everyday realities," "the name from the sphere of the arts,” "the oth-
er,” "the name of individuals, groups of persons."

In the correspondence between Ekaterina Alekseevna and Grigory Potemkin
there are borrowings that refer to such thematic groups as "socio-political vocabu-

lary"”, "name of everyday realities”, "names of individuals, groups of persons”,

"military vocabulary", "maritime affairs".
In official documents, borrowings from such thematic groups as "names of

persons, groups of persons™, "sociopolitical vocabulary”, "military vocabulary",
"the name of administrative concepts and phenomena" prevail.



